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fox . tool . eagle 
Das vielfältige Programm für den Großraum.  
Le programme pour les grands équipements. 
The versatile programme for large venues. 
Brunner Design Team . LSS designer 
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Vielfalt im Großraum. 
Diversité pour grands espaces.
Variety in large capacities.

Drei Serien, die Sie beim erfolgreichen  
und effizienten Veranstaltungsmanagement 
unterstützen: fox, tool und eagle wurden 
speziell für große Räume entwickelt und 
verfügen über all die wichtigen funktio- 
nalen Eigenschaften, die hier gefragt sind. 
Dabei geben sie auch optisch immer eine 
perfekte Vorstellung – denn durch die 
zahllosen Gestaltungsoptionen lassen sie 
sich an jeden Raum und jede Atmos phäre 
anpassen.

Enorm vielseitig – ideal für Großraum, 
Cafeteria und Kantine!

Jede Serie hat ihren eigenen Stil, doch allen 
gemeinsam ist die ansprechende Kombina-
tion aus Schichtholzschale und Metallgestell. 
tool wurde gemeinsam mit dem Design-
team LSS designer entwickelt. fox und eagle 
stammen von unserem internen Entwick-
lungsteam. 

Trois séries destinées aux aménagements 
réussis et efficaces : fox, tool et eagle ont  
été spécialement conçues pour les grands 
sites et disposent de tous les accessoires 
indispensables. Esthétique parfaite avec les 
nombreuses options qui permettent une 
adaptation dans tout type de salles. 

Grande diversité – idéale pour tous les 
grands équipements, cafétéria et cantines.

Chaque série a son propre style mais fait 
partie de la famille des chaises avec coques 
en multiplis et piétement métallique. tool  
a été conçue et développée par le team de 
designers LSS designer. fox et eagle ont été 
conçues par notre propre bureau d’études.

Three ranges that contribute to successful 
event management: Maximum versatility 
makes fox, tool and eagle the ideal choice 
for large capacity areas and do offer all 
important functional features that are 
required for this kind of installation. At the 
same time the ranges always offer a perfect 
visual appearance – due to the various 
configuration options they are able to adapt 
to every room and  environment.

Enormous versatile – ideal for large capacity  
areas, cafeterias and canteens! 

Every range has its own style but all ranges 
have the appealing combination of bonded 
laminated beech woods and a metal frame 
in common. tool has been developed by the 
design team LSS designer, fox and eagle  
are developed by our in house design team. 

fox . tool . eagle 
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Cloef-Atrium, Kurort Orscholz 
Architekten: Wandel-Hoefer-Lorch GmbH, 
Saarbrücken
Ein Tagungs- und Besucherzentrum  
mit außergewöhnlicher Architektur  
im Zusammenspiel von Holz und Glas.
Modell 1306-36 | 1306/A-36.

Cloef – Atrium – Orscholz  
Un centre de formation dans un cadre  
architectural remarquable de bois et de  
verre (Architecte : Wandel-Hoefer-Lorch  
GmbH, Sarrebrück).
Référence 1306-36 | 1306/A-36.

Cloef-Atrium, Orscholz
Architects: Wandel-Hoefer-Lorch GmbH,  
Saarbrücken
A convention-centre with outstanding  
architecture in wood and glass.  
Model 1306-36 | 1306/A-36.
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1305-2N 1305-4N 1305-6N 1305-19N1305-12N

1305-31 1305-32 1305-35 1305-135

Dieser Stuhl überzeugt durch sein klassisch 
sachliches Design. Er wirkt leicht und offen.  
Ideal geeignet für Kan tine und Cafeteria. 
Hier erlaubt er ein Höchstmaß individueller  
Gestal tungsmöglichkeiten durch die große 
Auswahl unterschiedlicher Schalen. 

Cette chaise se distingue par son design 
classique et sa légèreté. Elle est particu lière- 
ment destinée aux équipements de restaura-
tion et de cafétérias, et le grand choix de 
coques d’assise disponible permet de réaliser 
des aménagements individualisés.

The chair persuades through its classic and 
formal design. This light, airy and elegant 
chair is ideally suitable for canteens and 
cafeterias. With a wide range of different 
shell types, it offers great variety for many 
applications.

1305 . 1306 fox  
Gestaltungsfreiheit: leicht und vielfältig
Aménagement aisé et diversifié
Freedom of choice: light and flexible

1305/A-136 Vollpolster
Garnissage intégral | Fully upholstered

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung: 
unsichtbare Verschrau bung.

Equipements en option : 
la fixation au piètement  
par inserts invisibles.

Options (extra charge): 
invisible fixing of shells. 

1305-35-HPL | Stratifié | HPL

1305 . 1306 fox
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1306-35

1306-2N 1306-4N

1306-19N

1306-6N

1306-35 HPL

1306-12N

1306-135 1306-136

1306-16N 1306-31

1306/A-32 | 1306-32 | 1306/A-32 | 1306-32

Das filigrane Gestell gibt es auch als Modell 
1306 | 1306/A mit Reihenver bin  dung und 
Armlehnen. Damit ist der Stuhl wechsel  seitig 
reih en  verbindbar und stapelbar und somit 
zur Großraumbe stuhlung geeignet.

Le même piètement très fin est égale ment 
disponible dans la version référence 1306 | 
1306/A équipée du système de crochetage 
latéral et d’accoudoirs. Ainsi, empilée ou 
accrochée en rangées, elle est également 
destinée aux aménagements de grands 
espaces.

Model 1306 | 1306/A is also available with 
arm-rests and can be linked alternately  
as well as stacked high. This makes it ideal  
as a multi-purpose chair for large halls. 

1305 . 1306 fox



1306/A-32

Mehrpreispflichtige  
Sonderausstattung: 
un sichtbare Verschrau bung, 
Gestell beschichtet.

Equipements en option : 
la fixation au piètement par 
inserts invisibles, la finition 
époxy du piètement.

Options (extra charge): 
invisible fixing of shells, 
coated frame.



1308/A-136 Vollpolster | Garnissage intégral | Fully upholstered

Mehrpreispflichtige 
Sonderausstattung: 
Reihenverbindung, 
unsichtbare Verschrau-
bung, Gelenkgleiter.

Equipement optionnel : 
système d’accrochage, 
vissage non apparent, 
patins orientables.

Options (extra charge):  
linking device invisible 
fixing of shells, articulated 
glides.
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1308-35 

1308/A-35 | 1308-35

1308-311308-16 N 1308-32 1308-135

Die Neuentwicklung: Dieser Stuhl vereint 
alle relevanten Funktionen eines Groß-
 raum  stuhls. Integrierte Reihenverbindung,
wech selseitig reihenverbindbar und durch 
die Form der Armlehne sogar mit Arm-
lehne senkrecht stapelbar. Der Metallkern 
der ge schwungenen Armlehne ist mit griffi-
gem Integralschaum ummantelt. Bei 
unüber trof fener Funktionalität wirkt der 
Stuhl gleich zeitig formal anspruchsvoll.

La nouveauté dans le développement de 
cette chaise est qu’elle propose toutes les 
fonctions requises pour l’aménagement des 
grands sites : système d’accrochage intégré, 
empilabilité verticale des chaises même 
avec accoudoirs grâce à leur conception 
spécifique. L’acier des accoudoirs est 
enveloppé par une mousse synthétique 
aisément préhensible. En tout état de cause,  
même sans faire appel à ses possibilités 
fonctionnelles, cette chaise rayonne par sa 
personnalité.

This new product combines all relevant 
functions of a chair for large halls. Integra-
ted row connection, alternate linking and 
furthermore vertically stackable due to  
the shape of the armrest. The metal core of  
the slightely curved armrest is covered  
with comfortable integral foam. This chair 
combines superior design and excellent 
functionality.

1308 tool 
Konsequent: Funktion ist Programm
Le programme : c’est aussi la fonction
Consequence: functionality is key

1308/A-35 | 1308-35 | 1308/A-35 | 1308-35

1308/A-35-HPL | Stratifié | HPL

1308 tool



1042/A-19N | DA 30



12 . 13

1042-19N | DA 30

Ein filigraner Stuhl mit viel Komfort.  
Sein konifiziertes Vierfußgestell und die 
Design ausfräsungen im Rückenbereich 
lassen ihn grazil und elegant wirken. 
Trotzdem ist er flexibel. Hochwertige 
Materialien, durchdachtes Design und eine 
anspruchsvolle Ver arbeitung machen ihn 
zum optimalen Stuhl, wenn Eleganz und 
Komfort gefragt sind.

C’est une chaise filiforme de grand confort. 
Ses 4 pieds conifiés et les perforations 
design dans le dossier lui confèrent une 
élégance légère. La mise en œuvre de 
matériaux de haute qualité, son design  
très étudié et le travail de finition en font 
une chaise idéale quand élégance et  
confort doivent être au premier plan.

A flexible, light and comfortable chair  
with a tapered 4-legged frame and cut-out  
in the back that enhances the grace and 
elegance of the chair. The combination of 
high quality material, deliberate design  
and superior workmanship make this chair 
perfectly suited if elegance and comfort  
are required. 

1042 eagle 
Das Konzept: durchdachte Eleganz 
Le concept : une élégance étudiée
The concept: deliberate elegance

Mehrpreispflichtige 
Son der ausstattung: 
unsichtbare Verschrau bung, 
Design  ausfräsung DA 30.

Equipement optionnel : 
vissage non apparent,  
perforations design DA 30.

Options (extra charge):  
invisible fixing of shells, 
design cut-out DA 30.

1042 eagle



1014-19N | DA 28

fox classic gibt es optional 
auch mit Reihenverbindung 
und unsichtbarer Verschrau-
bung. Auch verschiedene 
Designausfräsungen stehen 
zur Auswahl.

fox classic existe en option 
avec système d’accrochage  
et fixations invisibles. 
Différentes perforations 
design sont également 
disponibles.

fox classic is optionally also 
available with a row linking 
device and invisible shell 
fixing. There is also a selection  
of different design cut-outs.
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1014-2N 1014-16N1014-4N

1014-321014-35

1014-6N

1014-135

1014-12N

1014-136

1014-31 1014-31

Ein zeitlos variabler Vierfußstuhl mit kon- 
ventionellem Gestell. Durch den Stapelsteg 
eng und senkrecht stapelbar. Die formale 
Zurückhaltung und funktionalen Vorteile 
machen ihn zum idealen Großraumstuhl. 

Une chaise multi-fonctions et intemporelle 
avec 4 pieds conventionnels. La barre d’empi- 
lement permet un empilement vertical et 
serré. La discrétion et les avantages fonction-
nels de cette chaise, la destinent aux amé- 
nagements de grands espaces.

A timeless and flexible, 4-legged chair  
with straight legs. Chairs stack vertically  
and tightly due to the special stacking bars. 
Elegance and formal dis cretion combined 
with functionality to make this chair ideal  
for seating in large halls. 

1014 fox 
Elegant zurückhaltend: die ideale Symbiose
Elégance discrète : la symbiose idéale
Elegant and discrete: the perfect symbiosis

1014 fox



1030-2N 
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1030-2N 

Der moderne Klassiker ist nicht nur viel -
seitig einsetzbar, sondern auch vielfältig 
gestaltbar. Denn er ist mit nahezu jeder 
Sitz  schale aus dem fox-Programm kombi- 
nierbar. 

Ce grand classique toujours actuel est non 
seulement polyvalent mais peut aussi être 
individualisé car presque toutes les coques 
d’assise peuvent être combinées à son 
piètement.

This contemporary classic chair, which is 
suitable for a wide variety of applications, 
also allows the combination of almost all 
shell types within the fox family.

1030 fox  
Kompromisslos: der Großraum-Klassiker
Sans compromis : c’est le grand classique pour les grands équipements
No compromises: the classic chair for seating in large halls 

1030 . fox
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1030-19N 1030-19N 

1030-12N

1030-35 1030-135 1030-136

1030-321030-31

1030-6N1030-4N

1030-16N

Durch die robuste Reihenverbindung 
empfiehlt sich der Stuhl für den Großraum. 
Die spezielle Gestellführung seitlich der 
Sitz schale vermeidet das Einklemmen der 
Finger zwischen den Gestellen benach-
barter Stühle.

Grâce à la robustesse de son système de 
crochetage qui sert également de barre 
d’empilement, cette chaise s’impose dans les 
équipements de gros volumes. La conception 
exclusive de son piètement permet d’éviter 
tout risque de pincement des doigts même 
en accrochage latéral des chaises.

Due to its robustness and integrated stack- 
ing bars and linking device, this chair is 
ideally suited for seating in large halls. The 
specially designed frame prevents fingers 
being trapped between chairs.

Mehrpreispflichtige 
Son der ausstattung: 
un sichtbare Verschrau-
bung, Design  ausfräsung 
DA 20.

Equipement optionnel : 
fixation par inserts 
invisibles, perforations 
design DA 20.

Options (extra charge): 
invisible fixing of shells, 
design cut-out DA 20.

1030 . 1032 fox



1030-19N | DA 20



1026-19N | DA 28

Mehrpreispflichtige 
Son der ausstattung: 
Design  ausfräsung DA 28.

Equipement optionnel : 
perforations design DA 28.

Options (extra charge): 
design cut-out DA 28.
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1026-2N

1026-35

1026-135 1026-136

1026-16N1026-12N

1026-6N1026-4N

fox 1026 ist universell und leicht. Er bietet 
viele Mög lichkeiten der Gestaltung und 
Kombination: mit einer großen Zahl unter-
schiedlicher, ergonomisch geformter Sitz- 
 schalen. Die Freischwinger überzeugen 
mit eigen stän  diger Linienführung. Durch 
an spruchs volles Design, ge ringes Ge wicht  
und hohe Funktionalität eignen sich diese 
Freischwinger ideal für Kantine und  
Cafeteria.

fox 1026 se distingue par sa légèreté et son 
universalité. Elle offre de nombreuses possibi-
lités d’utilisation et de personnali sation grâce 
au grand choix de coques ergonomiques  
disponibles. Les modèles permettent un appui 
sur table. Leur design fluide, leur faible poids 
et leur grande fonctionnalité les destinent 
idéalement à l’équipement de restaurants 
d’entreprise et de cafétérias.

fox 1026, the universal and lightweight chair, 
that offers a variety of combinations with 
different ergonomically shaped shells. The fox 
1026 is a cantilever chair persuasive with its 
indi vi dual design. These chairs are characte-
rised by their superior design, light weight, 
durability and functionality – they are ideal  
for canteens and cafeterias. 

1026 fox  
Universell: auf ganzer Linie 
Universalité : sur toute la ligne
Universal: in its total

1026 . fox
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fox ist modern im Design und vielseitig  
in den Gestaltungsmöglichkeiten. Mit Polster 
bietet er zudem besonders hohen Sitzkomfort, 
der das Sitzen auch auf Dauer angenehm 
macht. In Kombination mit dem Klapptisch 
sleight ist er der ideale Partner beim Bankett, 
bei Seminaren oder Konferenzen. Die durch- 
dachte Konstruktion des Gestells sorgt für viel 
Beinfreiheit von allen Seiten und ist dennoch 
sicher und standfest. sleight überzeugt  
zudem mit einfachster Handhabung. Durch 
die patentierte Klappmechanik lässt sich der  
Tisch schnell und einfach auf- und abbauen. 
Model 1305-136

fox est moderne de par son design et polyva-
lente de par ses possibilités de conception. 
Avec garnissage, elle offre un confort d’assise 
élevé qui rend la position agréable même 
lorsqu’elle se prolonge. Combinée à la table 
pliante sleight, elle est le partenaire idéal  
pour les banquets, les séminaires ou les 
conférences. La construction bien pensée 
assure une grande liberté de mouvement  
sur tous les côtés, tout en restant sûre  
et robuste. sleight convainc également par  
une manipulation ultra-simple. Grâce au 
mécanisme pliant breveté, la table se monte  
et se démonte rapidement et facilement. 
Référence 1305-136

fox has a modern design and is very versatile 
as to the creative opportunities it offers.  
In the upholstered version, it offers a particu- 
larly high seating comfort, making sitting  
a pleasure even for longer periods of time. 
Combined with the folding table sleight, it is 
the ideal partner for a banquet, for seminars 
or conferences. Thanks to its sophisticated 
frame construction, sleight offers lots of leg- 
room from all sides while keeping a very  
stable stand. What is more, sleight knows how 
to convince with very easy handling. Thanks  
to the patented folding mechanism, the table 
is quickly and easily put up and folded down. 
Model 1305-136



Zu allen Stuhlmodellen bieten wir die 
passenden Tische. Für die flexible Möblie-
rung von großen Räumen eignen sich 
besonders Klapptisch-Systeme. In unter-
schiedlichen Gestell- und Plattenvarianten. 
Sie erfüllen höchste funktionale Anforde-
rungen durch ihre ausgezeichnete Stand- 
festigkeit, einfache Bedienung und die 
Möglichkeit platzsparender Lagerung. Die 
unterschiedlichen Gestellvarianten greifen 
die formale Vielfalt der Stuhlgestelle auf. 
Somit kann ein einheitliches Erscheinungs-
bild im Raum entstehen.

Nous proposons les tables assorties aux 
chaises. Les tables pliantes sont particuliè- 
rement recommandées lorsqu’il s’agit 
d’adapter l’ameublement aux besoins 
ponctuels. Elles sont disponibles avec des 
piètements et des plateaux variés, mais 
elles répondent surtout aux exigences 
fonctionnelles les plus élevées grâce à leur 
stabilité exceptionnelle, leur manipulation 
aisée et le gain de place que permet leur 
stockage. Les diverses variantes de piète-
ments des tables s’assortissent à la diversité 
des piètements de chaises, et permettent 
ainsi de créer une harmonie dans les lieux 
d’équipement. 

Along with chairs, Brunner offers matching 
tables with various types of frames and 
tops. Our flexible folding tables are perfect 
for equipping halls and large rooms. All our 
folding tables meet the highest functional 
requirements and are characterised by their 
stability, ease of handling and space efficient 
storage. The various frame types of our 
tables mirror the shape of the frames of our  
chairs – seamless table & chair solutions 
from one provider.

Tisch und Stuhl: die Einheit mit System
Table et chaise : l’unité des concepts
Tables and chairs: an entity with system

Tisch sleight  
Table sleight 
Table sleight  
2245 . 1308/A-136
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Tisch | Table | Table  
2210 . 1030-19N

Tisch | Table | Table  
2247 . 1014-31

fox . Tisch und Stuhl . Table et chaise . Tables and chairs
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Gestelle 
Funktionen | Alle Modelle sind stapelbar, funktionale Gestellkonstruk-
tionen mit Stapelstegen ermöglichen eine sichere und platzsparende 
Stape lung. Die senkrecht stapelnden Modelle können bis zu 15-fach 
gestapelt werden. Alle Vierfuß-Modelle sind mit Reihenver bindung 
lieferbar. Bei den Modellen 1306 fox, 1308 tool und 1030 fox ist die 
Reihenver bin dung in die Gestell kon struktion integriert, dies vereinfacht 
das Hand  ling ganz entscheidend, ohne lose Teile und zusätzliche  
Handgriffe. Stühle und Arm lehn stühle sind wechselseitig verkettbar.
Material | Die robuste Qualität der Gestellkonstruktionen gewährleisten 
hochwertige Stahlrohre und hochfeste, durch Roboter gefertigte  
Löt- und Schweißverbindungen. Die Stapelstege der einzelnen Modelle 
bestehen aus 8 mm Vollstahl.
Oberflächen | Eine hochwertige, mehrstufige Verchromung oder  
alternativ eine besonders kratzfeste, duroplastische Pulver be schichtung 
sorgen für Oberflächen, die allen Belastungen und Beanspruchungen 
einer Großraumbestuhlung entsprechen.

Schalen 
Ergonomie | Die Schichtholzschalen sind nach neuesten, ergonomi-
schen Erkenntnissen entwickelt. Ein innovatives Fertigungsverfahren 
ermöglicht bisher nicht gekannte extreme For mung der Holzfurniere. 
Die ausgeprägte Sitzmulde und besonders die Lordoseunterstützung 
bieten einen außerordentlich hohen Sitz komfort. Einen noch besseren 
Sitzkomfort bietet die neue Schale 136 (Nachfolger zu Schale 36) mit 
einer größeren Sitztiefe von 10 mm. Bitte beachten Sie bei Nachliefe-
rungen, dass die Modelle mit den Schalen 36 und 136 untereinander 
nicht gestapelt werden können.
Material | Wie alle Holzteile werden die Schalen von einheimisch em  
Buchenholz aus nachhaltiger Forst wirtschaft mit PEFC-Gütesiegel  
(Pan European Forest Certifica tion) gefertigt.
Oberflächen | Für die Lackierung der Holz teile verwenden wir generell  
ein sehr hochwertiges und umweltfreundliches, UV-härtendes Wasser- 
lack sys tem. Der Pro zess ist so gesteuert, dass eine beson ders schlag-
resistente Ober fläche entsteht, die in Festigkeit und Quali tät nicht zu 
überbieten ist. Alle Holzobe r flächen können auch durch hochwertige 
und lösungs mittelfreie Wasser beizen mit hoher Brillanz individuell 
eingefärbt werden.

fox . tool . eagle . Technische Informationen . Informations techniques . Technical information

Technische Informationen und Optionen
Informations techniques et options
Technical information and options

Polster
Komfort | Die Polster sind aus hochwertigem, offenporigem und 
atmungsaktivem Schaumstoff hergestellt. Alle Sitzpolster werden 
generell in der Stärke von 20 mm geliefert. 
Bezüge | Die Stoffkollektion bietet eine große Auswahl hochwertiger 
Bezüge in unterschiedlichen Designs und Preisklassen. Neben einer 
breiten Farbauswahl enthält die Kollektion auch Stoffe mit besonderen  
Funktionen: hoher Abriebschutz, Schwerent flamm bar keit und schmutz- 
abweisende Imprägnierung. Detaillierte Infor mationen finden Sie in 
unserem Materialordner.

Fertigungsqualität und Produktsicherheit 
Ein umfassendes proaktives Qualitätsmanagement garantiert die hohe 
Fertigungsqualität unserer Produkte. Dokumentiert wird dies durch 
eine regelmäßige Zertifizie rung nach DIN EN ISO 9001:2008. Darüber  
hinaus werden alle Modelle dieser Serien erfolgreich einer Festig keits- 
und Sicherheitsprüfung, wie sie für das GS-Zeichen erforderlich ist, nach 
DIN 68878 unterzogen. Höchste Standards und beste Qualifizierung 
gelten nicht nur für uns, sondern sind auch Maß stab für alle unsere 
Zulieferer. Denn so ist eine konsequente Qualität unserer Produkte jeder- 
zeit gesichert.



Piètements
Fonctions | Tous les modèles sont empilables. La conception fonction- 
nelle et la construction des piètements équipés de barres d’empilement 
permettent un empilement sécurisé avec un gain de place optimal. 
Les modèles empilables verticalement peuvent l’être jusqu’à une 
quantité de 15 chaises. Tous les modèles 4 pieds sont livrables avec 
système de crochetage. Le système de croche  tage est intégré dans  
la construction du piètement pour les modèles 1306 fox, 1308 tool  
et 1030 fox. Cela  facilite la manipulation des chaises de façon décisive 
sans avoir recours à des manipulations supplémentaires. Les chaises 
avec accoudoirs peuvent être reliées en alternance avec des chaises 
sans accoudoirs.
Matériaux | La robustesse de construction des piètements est garantie 
par la mise en œuvre de tubes de haute qualité et par la fiabilité des 
soudures et brasures réalisées par des robots. Les barres d’empilement 
de chaque modèle sont réalisées en acier plein de 8 mm de diamètre.
Surfaces | L’acier est recouvert selon le cas d’un chromage multi-couches 
de haute qualité ou d’une pulvérisation époxy duroplastique extrême-
ment résistante aux rayures, qui répond parfaitement aux sollicitations 
intensives des équipements de grands espaces.

Les coques
Ergonomie | Les coques en multiplis sont développées selon les tech-
nologies les plus récentes. Un procès innovant nous permet aujourd’hui 
de former les couches de feuilles de placage hêtre d’une manière  
exclusive. Ainsi le formage marqué de la cuvette d’assise et du soutien  
lombaire offre un confort d’assise exceptionnel. Amélioration du  
confort d’assise avec la nouvelle coque 136 (successeur de la coque 36) 
avec une profondeur d’assise supplémentaire de 10 mm. En cas de 
réassort, veuillez noter que les coques 36 et 136 ne sont pas empilab-
les entre-elles.
Matériaux | Comme pour toutes les pièces en bois, le bois utilisé pour 
les coques est issu de forêts gérées écologiquement avec certification 
(Pan European Forest Certification).
Surfaces | Le vernissage de l’ensemble des parties en bois est effectué 
avec un vernis à base aqueuse durci aux UV répondant aux exigences 
de protection environnementale. Ce procès permet d’atteindre une  
résistance aux chocs des surfaces et une qualité optimales. Les parties 
en bois peuvent également être teintées avec des solutions pigmen-
tées à base d’eau, sans solvants.

Le garnissage
Confort | Les mousses de haute qualité à mémoire de forme sont mises 
en œuvre dans des épaisseurs de 20 mm pour les assises.
Revêtements | La collection de tissus offre un grand choix de revête-
ments de grande qualité dans des designs, coloris et gammes de prix 
variés. Les tissus se distinguent également par leur qualité technique : 
résistance à l’abrasion, classement au feu. Les informations techniques 
détaillées sont indiquées sur nos cartes tissus.

Qualité de fabrication et sécurité
Le management global et permanent de la qualité garanti celle des 
produits. La certification régulière à la norme DIN EN ISO 9001 : 2008 
permet de l’attester. De surcroît, les modèles de cette série sont soumis 
avec succès aux tests de robustesse et de sécurité dictés par la norme 
DIN 68878, et nécessaires à l’obtention des certificats de conformité  
aux normes GS allemandes ou NF françaises. Ces standards élevés sont  
également les critères de qualité exigés de nos sous-traitants. C’est  
cette combinaison qui assure nos produits de la permanence de leur 
haut niveau qualitatif.

Frames
Functions | All models are stackable; integrated stacking bars allow 
secure and space saving stacking. Up to 15 chairs can be stacked  
(of the models that stack vertically). All models with 4 legs are available 
with a linking device. fox models 1306, 1308 and 1030 are equipped 
with integrated linking device – thus simplifying handling (no extra 
tools are necessary). Chairs and chairs with armrests can be linked 
alternately. 
Material | The robust quality of the frames is guaranteed through the 
use of high quality steel and all connections are welded automatically 
by robotics. Stacking bars are made of 8 mm thick steel.
Surfaces | High quality multilevel chromium-plating and scratch  
resistant epoxy powder coated frames provide surface finishes that 
are extremely resilient and tough and that can withstand the rigorous 
requirements of the type of environments in which they are used. 

Shells
Ergonomics | All plywood shells are produced in accordance with  
up-to-date ergonomic standards. A recently developed manu facturing 
process allows us to form veneered shells in extreme shapes that  
have not hitherto been possible. Superior seating comfort is created, 
as a result of specially moulded seating shells and lordosis support. 
The new shell 136 is offering an even better seating comfort (subse-
quent to shell 36) with a seat depth that is 10 cm larger compared  
to the shell 36. Please consider that the models with the shell 36 and 
shell 136 cannot be stacked among each other. 
Material | All wooden parts are made of replenishable and sus tain able 
beech wood according to PEFC (Pan European Forest Certification).
Surfaces | We use environmentally friendly, water-based lacquers for all 
finished parts and these are dried and hardened by using ultraviolet 
light. This process provides a robust surface, unbeatable in quality.  
All wooden parts can be stained individually by using high quality, 
solvent free wood stains.

Upholstery . Padding
Comfort | All seat and back padding is made of high quality, open 
porous and breathable foam. All seat foam is 20 mm thick.
Seat and back covers | We offer an extensive range of standard fabrics 
of differing designs, qualities and prices. In addition to a wide range  
of colours, our collection offers also fabrics with special functions:  
high abrasion resistance, fire retardancy and stain resistance. For further 
information please refer to our fabric collection samples. 

Manufacturing with quality and safety standards in mind
Our extensive, proactive quality management systems guarantee 
high quality standards. Brunner is certified according to DIN EN ISO 
9001:2008 which is controlled by regular audits. Furthermore, all the 
models in this product family are certified in accordance with the  
safety standard DIN 68878 (GS). To ensure the same high level of quality 
of our products at all times, all our suppliers are selected according  
to the same high quality standards. 



Optionen . Options . Options

Folgende Optionen sind für die Serien fox, 
tool und eagle erhältlich. Die Zuord nung zu 
Gestellen und Schalen entnehmen Sie bitte 
den Übersichten auf den folgenden Seiten. 
Preise entnehmen Sie bitte aus der jeweils 
aktuellen Preisliste.

Les options suivantes sont disponibles pour 
les séries fox, tool et eagle. Les  combinaisons 
possibles figurent sur les pages suivantes.  
Les prix sont ceux  indiqués dans le tarif en 
vigueur.

Following options are available for product 
series fox, tool and eagle. Possible combina-
tions of different shell types and frames 
please see the following pages. For prices 
please see our current price list.

Design-Ausfräsung DA 18 für Schale 16N
Perforations design DA 18 pour coque 16N
Design cut-out DA 18 for shell type 16N

Design-Ausfräsung DA 20 für Schale 19N
Perforations design DA 20 pour coque 19N
Design cut-out DA 20 for shell type 19N

Design-Ausfräsung DA 28 für Schale 19N
Perforations design DA 28 pour coque 19N
Design cut-out DA 28 for shell type 19N

Design-Ausfräsung DA 30 für Schale 19N
Perforations design DA 30 pour coque 19N
Design cut-out DA 30 for shell type 19N

Sitznummer Mod. 12
Numérotation de siège SN 12
Seat numbering mod. 12

Sitznummer schwenkbar Mod. 13 (nur für 
Schale 136)
Numérotation de sièges rabattable SN 13 
(uniquement pour coque 9,921 Pt136)
Pivoted seat numbering mod. 13 (only shell 136)

Reihennummer Mod. 4
Numérotation de rangée RN 4
Row numbering mod. 4

Reihenverbindung ausziehbar Mod. 2
Système d’accrochage coulissant RV 2
Extensible linking device mod. 2

Digitale Reihen- und Sitzplatznummerierung 
Numérotation digitale des sièges et rangées 
Digital row and seat numbering

Schreibtablar Mod. 20
Tablette écritoire mod. 20
Writing tablet mod. 20

Schreibtablar Mod. 30
Tablette écritoire mod. 30
Writing tablet mod. 30

Unsichtbare Verschrau bung
Fixation par inserts invisibles
Invisible fixing of shells



28 . 29

Griffloch 4 . empfohlen für Schale 32
Prise de main GL 4 . recommandée pour 
coque 32
Cut-out 4 . recommended for shell 32

Griffloch 2 . empfohlen für Schale 2N, 6N, 16N
Prise de main GL 2 . recommandée pour 
coques 2N, 6N, 16N
Cut-out 2 . recommended for shell 2N, 6N, 16N

Griffloch 1 . empfohlen für Schale 19N 
Prise de main GL 1 . recommandée pour 
coque 19N 
Cut-out 1 . recommended for shell 19N

Griffloch 3 . empfohlen für Schale 31, 35
Prise de main GL 3 . recommandée pour 
coques 31, 35
Cut-out 3. recommended for shell 31, 35

Sitzpolsterdoppel
Garnissage d’assise par placet
Seat liner

Griffloch mit Polsterdoppel
Prise de main avec garnissage dossier
Cut-out and back liner

Vollpolster, Schale 136
Garnissage intégral, coque 136
Shell type 136 – shell completely 
up holstered

Sitz- und Rückenpolsterdoppel
Garnissage d’assise et de dossier 
par placet
Seat and back liner

1303-0 . Schale 19N . DA 20
1303-0 . Coque 19N . DA 20
1303-0 . Shell type 19N . DA20

1029 Hocker 
1029 Tabouret 
1029 Stool

HPL U 036 mittelgrau | HPL U 036 Stratifié gris 
moyen | HPL U 036 medium grey

HPL weiß | Stratifié blanc | HPL white

HPL U 007 graphitschwarz | HPL U 007 Stratifié 
noir graphite | HPL U 007 black graphite

HPL U 231 schiefergrau | HPL U 231 Stratifié 
anthracite | HPL U 231 slate grey

Schale mit HPL-Beschichtung mit strukturierter Oberfläche in den Farben weiß, 
mittelgrau U036, schiefergrau U231, graphitschwarz U007. Kante natur lackiert.  
Bitte beachten Sie die Lieferzeiten von 8 Wochen. Durchgehende Polsterdoppel  
sind nicht möglich. Weitere Farben sind ab 125 Stück je Farbe auf Anfrage möglich.

Coque recouverte de stratifié haute pression coloris blanc, gris moyen U036, 
anthracite U231, noir graphite U007, chant verni naturel. Délai de livraison : 8 à 9 
semaines. Garnissage en continu non réalisable. D’autres coloris sont disponibles 
pour un quantitatif minimum de 125 pièces par coloris – prix sur demande.

Shell laminated in HPL with a structured surface in the colours white, medium grey 
U036, slate grey U231, graphite black U007. Edge clear lacquered. Please consider 
lead times of 8 weeks. Through liners are not possible. Further colours on request  
up from 125 chairs per colour. 

fox . tool . eagle . Optionen . Options . Options



Technische Informationen 

Modelle 1014 1026 1030 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A

4-Fuß-Stuhl • - • • - • - • - • -

4-Fuß-Armlehnen-Stuhl - - - - • - • - • - •

Freischwinger-Stuhl - • - - - - - - - - -

Gestell

Funktion

stapelbar • • • • • • • • • • •

senkrecht stapelbar • - • - - - - - - • •

integrierte Reihenverbindung º º • - - - - • • º º

Schiebereihenverbindung - - - º º º º - - - -

ohne Reihenverbindung • • - • • • • - - • •

Material

Rundrohr • • • - - • • • • • •

Rundrohr konifiziert - - - • • - - - - - -

Rohrdurchmesser/-stärke 22 × 1,5 25 × 2 20 × 1,5 20 × 2 20 × 2 16 × 3 16 × 3 16 × 2 16 × 2 20 × 1,5 20 × 1,5

Gleiter

Kunststoffgleiter • • • • • • • - - • •

Filzgleiter (Stein-/Parkettboden) - º - º º º º - - º º

Gelenkgleiter Kunststoff º - º º º - - • • º º

Gelenkgleiter Filz º - º - - - - º º - -

Gelenkgleiter Metall º - º º º - - º º º º

Gleiter mit QuickClick-System º - º - - º º º º º º

Armauflagen

Holz (Buche natur oder gebeizt) - - - - • - • - • - -

Integralschaum schwarz - - - - - - - - - - •

Schalen

2N • • • - - • • • • - -

4N • • • - - • • • • - -

6N • • • - - • • • • - -

12N • • • - - • • • • - -

16N • • • - - • • • • • •

19N • • • • • • • • • - -

31 • - • - - • • • • • •

32 • - • - - • • • • • •

35 • • • - - • • • • • •

135 • • • - - • • • • • •

136 • • • - - • • • • • •

35-HPL - - - - - • • • • • •

Zubehör

Reihennr. º - º º º º º º º º º

Sitznr. (Magnet) Mod. 12 º - º º º º º º º º º

Sitznr. aufsteckbar Mod. 1 º - º º º º º º º º º

Sitznr. schwenkbar Mod. 13 nur 

für Schale 136 º - - - - º º º º º º

Schreibtablar º - º º º º º º º º º

Stuhltransportwagen

Mod. 1005 1004 1005 1004 1004 1004 1004 1004 1004 1005 1005

Maße

Gesamtbreite cm 50,5 50 52 48,5 56,5 53 56 53 56 53 55

Gesamttiefe cm 54 53 54 51 51 55 55 55 55 55 55

Sitzhöhe cm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45

Gewicht kg 4,8 5,5 5 5,6 7,3 5,5 6,5 5,5 6,5 5,5 5,5

1014 1026 1030 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A
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• Standardausführung 
- nicht erhältlich  

º optional

Technische Informationen

Schalen 2N 4N 6N 12N 16N 19N 31 32 35 135 136

Befestigung

sichtbar verschraubt • • • • • • • • • • -

unsichtbar verschraubt º º º º º º º º º º -

Oberflächen

Buche natur lackiert • • • • • • • • • • -

gebeizt nach Hauskollektion º º º º º º º º º º -

HPL-Beschichtung

weiß, U036, U231, U007 - - - - - - - - º - -

Polster

Polsterdoppel für Sitz º º º º º º º º º º -

Polsterdoppel für Rücken º º º - º º º º º º -

Vollpolster - - - - - - - - - - •

Stapelmaße maximal

1305 | 1306 Anzahl 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 6

T | B | H cm 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|123

1305/A | 1306/A Anzahl 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5

T | B | H cm 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|120

1308 Anzahl - - - - 15 - 15 15 15 15 15

T | B | H cm - - - - 60|54|195 - 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195

1308/A Anzahl - - - - 15 - 15 15 15 15 15

T | B | H cm - - - - 85|57|195 - 85|57|195 85|57|195 85|57|195 85|57|195 85|57|195

1042 Anzahl - - - - - 10 - - - - -

T | B | H cm - - - - - 97|49|140 - - - - -

1042/A Anzahl - - - - - 10 - - - - -

T | B | H cm - - - - - 97|57|140 - - - - -

1014 Anzahl 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

T | B | H cm 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205

1030 Anzahl 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

T | B | H cm 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215

1026 Anzahl 6 6 6 6 6 6 - - 6 6 6

T | B | H cm 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 - - 83|53|115 83|53|115 83|53|115

Gesamthöhe Rücken

1305 | 1306 cm 86 86 84 87 87 88 86 86 86 86 86

1308 | 1308/A cm - - - - 86,5 - 85,5 85,5 85 85 85

1042 | 1042/A cm - - - - - 87 - - - - -

1014 cm 86 86 83 86,5 86,5 87 85,5 85,5 85 85 85

1030 cm 85,5 85,5 82 86 86 87 84 84 84 85 84

1026 cm 86 86 83 86,5 86,5 87 - - 85 85 85

2N 4N 6N 12N 16N 19N 31 32 35 135 136

fox . tool . eagle . Technische Informationen



Informations techniques

Références 1014 1026 1030 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A

Chaise 4 pieds • - • • - • - • - • -

Chaise 4 pieds avec accoudoirs - - - - • - • - • - •

Chaise à piètement luge - • - - - - - - - - -

Piètement

Fonctions

Empilable • • • • • • • • • • •

Empilable verticalement • - • - - - - - - • •

Système d’accrochage intégré º º • - - - - • • º º

Système d’accrochage coulissant - - - º º º º - - - -

Sans système d’accrochage • • - • • • • - - • •

Matériaux

Tube acier droit • • • - - • • • • • •

Tube acier conifié - - - • • - - - - - -

Diamètre tube/epaisseur acier 22 × 1,5 25 × 2 20 × 1,5 20 × 2 20 × 2 16 × 3 16 × 3 16 × 2 16 × 2 20 × 1,5 20 × 1,5

Patins

Patins synthétiques • • • • • • • - - • •

Patins feutre (pierre/parquet) - º - º º º º - - º º

Patins orientables synthétiques º - º º º - - • • º º

Patins orientables feutre º - º - - - - º º - -

Patins orientables métalliques º - º º º - - º º º º

Patins avec système QuickClick º - º - - º º º º º º

Accoudoirs

Bois (hêtre naturel ou teinté) - - - - • - • - • - -

Mousse synthétique noire - - - - - - - - - - •

Coques

2N • • • - - • • • • - -

4N • • • - - • • • • - -

6N • • • - - • • • • - -

12N • • • - - • • • • - -

16N • • • - - • • • • • •

19N • • • • • • • • • - -

31 • - • - - • • • • • •

32 • - • - - • • • • • •

35 • • • - - • • • • • •

135 • • • - - • • • • • •

136 • • • - - • • • • • •

35-HPL - - - - - • • • • • •

Accessoires

N° de rangée º - º º º º º º º º º

N° de siège magnétique SN 12 º - º º º º º º º º º

N° de siège clipsée SN 1 º - º º º º º º º º º

N° de siège SN 13 uniquement

pour coque 136 º - - - - º º º º º º

Tablette écritoire º - º º º º º º º º º

Chariot de transport de chaises

Références 1005 1004 1005 1004 1004 1004 1004 1004 1004 1005 1005

Dimensions

Largeur totale cm 50,5 50 52 48,5 56,5 53 56 53 56 53 55

Profondeur totale cm 54 53 54 51 51 55 55 55 55 55 55

Hauteur d'assise cm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45

Poids kg 4,8 5,5 5 5,6 7,3 5,5 6,5 5,5 6,5 5,5 5,5

1014 1026 1030 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A
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• Modèles version standard
- non disponible

º en option

fox . tool . eagle . Informations techniques

Informations techniques

Coques 2N 4N 6N 12N 16N 19N 31 32 35 135 136

Assemblage

Inserts traversants • • • • • • • • • • -

Inserts invisibles º º º º º º º º º º -

Finitions

hêtre naturel verni • • • • • • • • • • -

teinté selon collection º º º º º º º º º º -

Stratifé HPL

blanc, U036, U231, U007 - - - - - - - - º -

Garnissage

d’assise par placet º º º º º º º º º º -

de dossier par placet º º º - º º º º º º -

intégral - - - - - - - - - - •

Dimensions d’empilement max. (cm)

1305 | 1306 Quantité 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 6

P | L | H 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|123

1305A | 1306A Quantité 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5

P | L | H 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|120

1308 Quantité - - - - 15 - 15 15 15 15 15

P | L | H - - - - 60|54|195 - 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195

1308A Quantité - - - - 15 - 15 15 15 15 15

P | L | H - - - - 85|57|195 - 85|57|195 85|57|195 85|57|195 85|57|195 85|57|195

1042 Quantité - - - - - 10 - - - - -

P | L | H - - - - - 97|49|140 - - - - -

1042/A Quantité - - - - - 10 - - - - -

P | L | H - - - - - 97|57|140 - - - - -

1014 Quantité 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

P | L | H 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205

1030 Quantité 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

P | L | H 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215

1026 Quantité 6 6 6 6 6 6 - - 6 6 6

P | L | H 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 - - 83|53|115 83|53|115 83|53|115

Hauteur totale chaise (cm)

1305 | 1306 86 86 84 87 87 88 86 86 86 86 86

1308 | 1308/A - - - - 86,5 - 85,5 85,5 85 85 85

1042 | 1042/A - - - - - 87 - - - - -

1014 86 86 83 86,5 86,5 87 85,5 85,5 85 85 85

1030 85,5 85,5 82 86 86 87 84 84 84 85 84

1026 86 86 83 86,5 86,5 87 - - 85 85 85

2N 4N 6N 12N 16N 19N 31 32 35 135 136



technical information

Models 1014 1026 1030 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A

4-leg chair • - • • - • - • - • -

4-leg chair with arm-rests - - - - • - • - • - •

Cantilever chair - • - - - - - - - - -

Frame

Functions

Stackable • • • • • • • • • • •

Stackable vertically • - • - - - - - - • •

Integrated linking device º º • - - - - • • º º

Extensible linking device - - - º º º º - - - -

Models without linking device • • - • • • • - - • •

Material

Tubular steel straight • • • - - • • • • • •

Tubular steel tapered - - - • • - - - - - -

Tube diameter 22 × 1,5 25 × 2 20 × 1,5 20 × 2 20 × 2 16 × 3 16 × 3 16 × 2 16 × 2 20 × 1,5 20 × 1,5

Glides

Plastic glides • • • • • • • - - • •

Felt glides (stone and carpet flooring) - º - º º º º - - º º

Articulated glides plastic º - º º º - - • • º º

Articulated glides felt º - º - - - - º º - -

Articulated glides metal º - º º º - - º º º º

QuickClick glides º - º - - º º º º º º

Arm-caps

Wood (beech clear lacquered or stained) - - - - • - • - • - -

Integral foam black - - - - - - - - - - •

Shells

2N • • • - - • • • • - -

4N • • • - - • • • • - -

6N • • • - - • • • • - -

12N • • • - - • • • • - -

16N • • • - - • • • • • •

19N • • • • • • • • • - -

31 • - • - - • • • • • •

32 • - • - - • • • • • •

35 • • • - - • • • • • •

135 • • • - - • • • • • •

136 • • • - - • • • • • •

35-HPL - - - - - • • • • • •

Accessories

Row numbering º - º º º º º º º º º

Seat numbering (magnet) mod. 12 º - º º º º º º º º º

Clip-on seat numbering mod. 1 º - º º º º º º º º º

Pivoted seat numbering mod. 13

only for shell 136 º - - - - º º º º º º

Writing tablet º - º º º º º º º º º

Chair trolley

Mod. 1005 1004 1005 1004 1004 1004 1004 1004 1004 1005 1005

Dimensions

Total width cm 50,5 50 52 48,5 56,5 53 56 53 56 53 55

Total depth cm 54 53 54 51 51 55 55 55 55 55 55

Seating height cm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45

Weight kg 4,8 5,5 5 5,6 7,3 5,5 6,5 5,5 6,5 5,5 5,5

1014 1026 1030 1042 1042/A 1305 1305/A 1306 1306/A 1308 1308/A



34 . 35

• Model standard version
- not available

º optional

fox . tool . eagle . technical information

technical information

Shells 2N 4N 6N 12N 16N 19N 31 32 35 135 136

Fixing

Visible fixing of shells • • • • • • • • • • -

Invisible fixing of shells º º º º º º º º º º -

Surfaces

Beech, clear lacquered • • • • • • • • • • -

stainded according to standard range º º º º º º º º º º -

HPL laminates

White, U036, U231, U007 - - - - - - - - º -

Upholstery

Seat liner º º º º º º º º º º -

Back liner º º º - º º º º º º -

Fully upholstered - - - - - - - - - - •

Stacking height

1305 | 1306 Quantity 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 6

T | B | H cm 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|120 80|54|123

1305/A | 1306/A Quantity 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 5

T | B | H cm 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|110 70|57|120

1308 Quantity - - - - 15 - 15 15 15 15 15

T | B | H cm - - - - 60|54|195 - 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195 60|54|195

1308/A Quantity - - - - 15 - 15 15 15 15 15

T | B | H cm - - - - 85|57|195 - 85|57|195 85|57|195 85|57|195 85|57|195 85|57|195

1042 Quantity - - - - - 10 - - - - -

T | B | H cm - - - - - 97|49|140 - - - - -

1042/A Quantity - - - - - 10 - - - - -

T | B | H cm - - - - - 97|57|140 - - - - -

1014 Quantity 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

T | B | H cm 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205 60|57|205

1030 Quantity 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15 15

T | B | H cm 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215 60|57|215

1026 Quantity 6 6 6 6 6 6 - - 6 6 6

T | B | H cm 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 83|53|115 - - 83|53|115 83|53|115 83|53|115

Total height

1305 | 1306 cm 86 86 84 87 87 88 86 86 86 86 86

1308 | 1308/A cm - - - - 86,5 - 85,5 85,5 85 85 85

1042 | 1042/A cm - - - - - 87 - - - - -

1014 cm 86 86 83 86,5 86,5 87 85,5 85,5 85 85 85

1030 cm 85,5 85,5 82 86 86 87 84 84 84 85 84

1026 cm 86 86 83 86,5 86,5 87 - - 85 85 85

2N 4N 6N 12N 16N 19N 31 32 35 135 136
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Schalen und Gestelle · Coques et piètements · Shells and frames

Hinweise  
Details, Preise und Geschäftsbedingungen entnehmen  
Sie der aktuellen Preisliste. Technische Änderungen,  
Irrtümer und Farbabweichungen vorbehalten.  
Einige Modelle sind als mehrpreispflichtige Sonder- 
ausführung abgebildet.

Gestell
Piètement
Frame

Schale
Coque
Shell

2N 4N 6N 12N 16N

fox 1305 | 1305/A
  

1305-2N
  

1305-4N
  

1305-6N
  

1305-12N
  

1305-16N

fox 1306 | 1306/A
  

1306-2N
  

1306-4N
  

1306-6N
  

1306-12N
  

1306-16N

tool 1308 | 1308/A
  

1308-16N

eagle 1042 | 1042/A

fox 1014
  

1014-2N
  

1014-4N
  

1014-6N
  

1014-12N
  

1014-16N

fox 1030
  

1030-2N
  

1030-4N
  

1030-6N
  

1030-12N
  

1030-16N

fox 1300
  

1300-16N

fox 1303
  

1303-16N

fox 1304
  

1304-16N

fox . tool . eagle . Schalen und Gestelle · Coques et piètements · Shells and frames



Remarques
Les détails, prix et conditions de ventes figurent dans  
le tarif en vigueur. Sous réserve de modifications 
techniques, d’erreurs d’impression et de variation des 
couleurs. Certains modèles sont photographiés  
dans des finitions impliquant des suppléments de prix.

Comments
For more product details, prices and conditions please  
see current price list. Some models are presented in 
special versions (with upcharges). For all information 
given in this document we reserve the right to amend 
any errors. The products are subject to permanent 
quality control and improvements. Technical changes 
are reserved.

19N 31 32 35 135 136 35-HPL

  
1305-19N

  

1305-31
  

1305-32
  

1305-35
  

1305-135
 

1305-136
  

1305-35-HPL

  
1306-19N

  

1306-31
  

1306-32
  

1306-35
  

1306-135
 

1306-136
  

1306-35-HPL

  
1308-31

  
1308-32

  
1308-35

  

1308-135
 

1308-136
  

1308-35-HPL

  
1042-19N

  

1042-135

  
1014-19N

  
1014-31

  
1014-32

  
1014-35

  

1014-135
 

1014-136

  
1030-19N

  
1030-31

  
1030-32

  
1030-35

  

1030-135
  

1030-136

  
1300-19N

  
1303-19N

  
1304-19N



Hinweise

Details, Preise und Geschäftsbedingungen entnehmen Sie der 
aktuellen Preisliste. Technische Änderungen, Irrtümer und 
Farbabweichungen vorbehalten. Einige Modelle sind als mehr- 
preispflichtige Sonderausführungen abgebildet. 
Holz ist ein Naturprodukt. Für unsere Möbelserien verwenden  
wir ausschließlich hochwertiges Buchenholz aus nachhaltiger 
Forstwirtschaft. Trotz sorgfältiger Auswahl der Hölzer kann  
es zu Farbunterschieden kommen. Unterschiede in Farbe und 
Struktur sind kein Reklamationsgrund, sondern Ausdruck des 
individuellen Charakters von Möbeln aus Holz. 
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Notes

Please consult the current price list for details, prices and terms  
of business. Technical modifications, errors and colour variations 
reserved. Some models are depicted as special editions that are 
subject to an extra charge. 
Wood is a natural product. For our furniture series we use only 
high-quality beech wood from sustainable forest management.
Despite carefully selecting the wood, colour variations may occur.
Differences in colour and structure are not a valid return reason 
but an expression of the individual character of wooden furniture. 
For the real wood table tops of beech veneer tables, so-called sliced 
veneers are used that are generally of a different colour than solid 
wood, which is used for the table legs. We therefore recommend 
stained table tops, edges and legs.
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